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1. Heau u3yyeHHus: AUCHUITUHBI

Llens - obecredeHue MOATOTOBKM JIMHTBUCTA, OOJAAIOIIETO HABBIKAMU M YMEHUSIMH,
MO3BOJISIOIIMMHU  OCYLIECTBIATh 3(PPEKTUBHYI0O KOMMYHMKALIMIO B pas3inyHBIX cdepax
COBPEMEHHOT'0 O0IIIeCTBa.
3ajgauu:
- OBJIAJICTh MOHATUHHBIM AIIapaTOM TEOPETUIECKON U NMPHUKIIATHON JIMHIBUCTHKH;
- UCTIOJIH30BATh MOHATHHHBIN anmapar JMHTBUCTUKY JJIs1 PELIeHUs TPO(eCcCHOHANBHBIX 3a/1a4;
- OBJIAJICTh OCOOCHHOCTSIMH U CTHJIMCTUYECKIMH €IMHHUIIAMU PA3HBIX PETHCTPOB OOIICHHS;
OBJIA/IETh HABBIKOM MPABUIILHOTO 0(opMIIeHUS pedepaToB, KYpCOBBIX pabOT M MPOYNX y4eOHBIX
JOKYMEHTOB.

2. IlepeyeHb MIIaHNPYeMBbIX pPe3yJIbTATOB 00y4eHHs M0 JUCHUILINHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX ¢ IJIAHUPYEMbIMHU Pe3y/1bTaTaMH 0CBOCHHS 00pa30BaTe/bHOM MPOrpaMMbI

Komnerenuuu odyuaroimerocsi, opmupyembie B pe3yJibTaTe 0CBOCHUS

AUACHHILTAHBI
Kon
KOMIICTCHIIMH 110 Komnerenmus
dI'OC BO
CriocoOeH MPUMEHSTh 3HAHHSI HTHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M 3HAHUS O
OIK-1 3aKOHOMEPHOCTAX (YHKIIMOHUPOBAHHUS S3BIKOB TIEPEBOIA, & TaKIKe
MCII0JIH30BATh CHCTEMY JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUH MPHU OCYIIECTBICHUU
podecCHOHABHON IEATEIIBHOCTH

CTpyKTypa KOMNIETCHIIHH

Komnerenuus ®opmupyemsbie 3YHbl
OIIK-1 CnocobeH npumMeHsTh
3HAHMSI NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
3HAHMS O 3AKOHOMEPHOCTAX
(YHKIIMOHUPOBAHUS A3BIKOB
[epeBo/ia, a TAKXKE UCIOIb30BaTh
CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKUX
3HAHWW ITPU OCYIIECTBICHUN
MpoQecCHOHAIbHON
e TEIIBHOCTH

3. 3HaTh acneKThl JUHTBUCTUKN, HEOOXOIUMBIE IS
OCYIIECTBIECHUS TPO(HECCUOHATEHOM NeSTEIbHOCTH

Y. YMeTh NPpUMEHATh Pa3InYHbIE aCTIEKThI TUHTBUCTUYECKUX
3HaHUU B TPO(HECCUOHATILHOM e TENIbHOCTH.

H. Bianets HaBbIKOM IPUMEHEHUS JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUHN
B PO(heCCHOHANBEHOM eI TENILHOCTH.

3. MecTo AUCHUILIHHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM NPOrpaMMbl

[Mpunamnexxnocts  muctumuiuael - BJIOK 1 JUCHUIUVIMHBL  (MOAYJIN):
OO6s3aTenbHast 4YacTh.

[IpenmecTByroniye TUCHMILIMHBI (OCBOGHHE KOTOPBIX HEOOXOIUMO [UIS YCIEUIHOTO
ocBoeHus AaHHOM): "MHocTpanHbIl A3bIK", "CTUIMCTHKA PYCCKOTO 3bIKa U KyJIbTypa peun”

4. O0beM AMCUMILIMHBI (MOYJI51) B 3a4€THBIX eIUHULAX C YKa3aHHEM KOJIH4eCTBa
aKajgeMHYecKHX YacoB, BblJleJIEHHbIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy 00y4aromuxcs ¢
npenojaasareseM (110 BUAaM y4eOHbIX 3aHATHII) 1 HA CAMOCTOSITEJILHYIO PadoTy
o0yJaromuxcs

OO0mast TpyA0€MKOCTh TUCIUIUTHHBI COCTaBIsIeT 4 3a4. e.,144 Jacos.

By yaeOHOM paboThI KonnuecTBo yacos

KonrtakTHasi(ayauTopHas) pabora




Jlexknuun 36

[TpakTdeckue (cem, 1ab.) 3aHATHUS 36

CamocTosTenbHas paboTa, BKIIOYast MOATOTOBKY K AK3aMEeHaM U 7
3aueram

Bcero yacos 144

5. Conep:kanue JTUCHUILINHBI (MOYJIs1), CTPYKTYPHMPOBAaHHOE 110 TeMaM (pa3gesiam) ¢
YKa3aHHeM OTBeJeHHOI0 HA HUX KOJIUYeCTBA aKaJeMHYeCKHX YaCOB 1 BH/I0B y4eOHBIX

3aHATHH

5.1. Conep:xanue pa3iesioB TUCUUIIIMHBI

e Pasie u Tema Cente-l JTex- Cemunap| Camo- |B HHTEpa- @opMbI TeKyIET0
w/n O — crp | winm JlaGopar.| cTOST. | KTUBHOM KOHTPOJIA
IIpakTny., paod. dhopme ycreBaeMocTH
1 Stylistics as a subject 47 4 4 4 Teer
(IlpeameTr CTUIMCTUKH).
Functional styles of
speech in greater detail
2 (DyHKUMOHAIIBHBIE 42 4 4 4 Tect
CTHJIU TTMChMa
moapoOHee).
Stylistic analysis
3 (Crumuctuyeckuid 42 4 4 4
aHaJn3).
The Belle-Lettres style
4 |(XynoxxecTBeHHas 42 4 4 4
MTeparypa).
s The style of sciefltiﬁc 4 4 4 4
works (Hayunslii cTiib).
AHanu3 TeKcTa.
The style of official AHanu3 TeKcTa.
6 business documents 1 4 4 4 Ananus TeKCTa.
(Ctunb AenoBbIX CruimcTuyecKkuit
TTOKYMEHTOB). aHanmu3 ¢pparMeHra
ra3eTHOM CTaTbU
Publicist (oratory) style.
The genres of publicist AHAIS TeKeTa
7 |style (Kanpsr 42 4 4 4 '
Pedepar. Tect
MyOIMIIMCTUYECKOTO
CTHUJIS).
Expressive means of
language (stylistic
devices)
(OkcmpeccuBHbBIE AHanu3 TekcTa.
8 [cpencTBa sI3bIKA). 42 4 4 4 [IpakTrueckoe
Stylistic devices making 3amanue. Tect
use of the meaning of
language units (figures of]
speech).
9 Phonostyligtics. Phonetic 4 4 4 4 AHAIS TeKeTa
and phonoligocal




Ce ap| Camo- |B epa-| Po eKyILIero
Ne Pa3gea u tema Ceme-| JTek- | - Hap M nHrepa PMBI TeRYIIer
Jlabopar.| cTOAT. | KTUBHOM KOHTPOJIA
n/n AUCHUILIUHBI CTp | UMHU
IIpakTnu. pao. ¢opme yCneBaeMoCTH
stylistics. Sound
symbolism, parallelism,
rhyme and rhythm
(DoHOCTHIHCTHKA).
NTOI'O 36 36 36
5.2. JlekuMOHHBbIE 3aHATHSA, UX COEPKAHUE
Ne HaumenoBanue
Conepxanue
n/n pa3zesioB U TeM

01

On the notions of
“Style” and
“Stylistics”

Two types of stylistic
information (K
[MOHATHUIO "CTUIIB" U
"ctunuctuka").

The main concepts and terms; communication; Two types of
stylistic information: relations between the participants of
communication and the attitude of the speaker.

General notes on style (concept of style, differentiation between
language and speech).

02

The subject and object
of stylistics. Stylistic
classification of
English vocabulary
(OOBeKT u mpeameT
CTHIIUCTUKH.
Crunucruyeckas
KJ1accupuKaIms
QHTTTUICKON IEKCHUKH).

Vocabulary division; connotational and denotational meaning.
Territorial varieties of English: standard and non-standard English;
English vocabulary in the aspect of time: current and obsolete
vocabulary.

03

Functional styles of
speech in greater
detail. The colloquial
style. Familiar-
colloquial style and
slang (PasroBopHblit
cTiib. [IpuBbIYHO-
[Pa3rOBOPHBIN CTUJIb U
CJICHT).

Characteristics of the vocabulary, frequency of usage, peculiarities
of phonetics. Typical phrases and constructions. Grammar
peculiarities; slang and jargon.

Classification of
functional styles

A functional style of language. Major functional styles: belles-

04 |(Knaccudukanus lettres; publicistic literature; newspaper; scientific prose; official
(b yHKIIMOHATIBHBIX documents.
cTHIeit).
Stylistic analysis
05 |(Ctunnctuueckuii Stylistic analisys: methods
QHAIN3).

06

Syntagmatic and
paradigmatic relations
in Grammar
(CunTarmatuuyeckue u
rapaJurMaTuyecKue
OTHOIIICHHUS B

Linear relations between units in a segmental sequence. Main types
types of notional syntagmas (JIuHeliHbIe OTHOILICHHS MEXKILY
enuHUIIaMA. OCHOBHBIE THUITBI CHHTAIM).




Ne
/o

Haumenosanue
pa3liesioB U TEM

Coneprxanue

rpammaruke). General
characteristics of the
verb. (OOmue
XapaKTePUCTHKU
rJ1aroJia).

07

The Belle-Lettres
style. Definitions
(XymoxKecTBEHHbIN
ctiuiib. OnpenencHue).

Three substyles of the belles-lettres style: 1) language of poetry;
2) the language of the emotive prose 3) the language of drama.
Functions.

08

Linguistic features of
the Belle-Lettres style
(JIuarBucTudeckue
0COOCHHOCTH
XyI0KECTBEHHOTO
CTHIISA).

Style features of the Belle-Lettres style.

09

The style of scientific
works (Ctuib
Hay4YHBIX paloT).

The use of abbreviations, special grammar forms and structures;
special patterns and terminology. The aim of scientific speech, the
characteristics of syntax; typical grammar structures.

10

The style of official
business documents
(Ctunb opuuanbHBIX
NICITIOBBIX
TTOKYMEHTOB)..

General characteristics of the formal style.

11

Lexical and grammar
features of the style of
official business
documents
(JIexcuueckue u
rpaMMaTHYECKHe
0COOCHHOCTH JCITOBBIX
TTOKYMEHTOB)..

The use of abbreviations, special grammar forms and structures;
special patterns and terminology. The aim of scientific speech, the
characteristics of syntax; typical grammar structures.

12

Publicist (oratory)
style. The genres of
publicist style OKanpsr
MyOTUIIMCTUYECKUX
TEKCTOB).

Peculiarities of communication; the main features of the style;
eloquence; emotional coloring and connotations. The essay;
Newspaper speech. Oratorical substyle.

13

Publicist (oratory)
style. The genres of
publicist style
(HoBocTHast
MyOIUIMCTHKA).

Newspaper style. Basic newspaper features. Editorial, brief news
items.

14

Expressive means of
language (stylistic
devices)

Stylistic devices
making use of the
meaning of language
units (figures of
speech).

Terms; definitions; metaphor and simile; metonymy and Zeugma;

15

Expressive means of

Epithet; Periphrasis; Antonomasia; irony.




No HanmenoBanue
/1 pa3esioB U TeM

Coneprxanue

devices)

language (stylistic

(DkcrpeccuBHbIE
CpEeJICTBA SI3bIKA).

Stylistic
meaning

speech)

making use of the

units (figures of

devices

of language

16 |(Ctunmuctudeckue Terms; definitions;Oxymoron; Hyperbole and litotes;

IIPUCMBI,

C/IMHHII,
peun).

HCIIOJIB3YIOIUEC
3HA4YCHUC A3bIKOBBIX

burypsl

a branch
17 |(Teopus
KaK pas]

Theory of phonetics as

JTMHTBUCTHKH ).

of linguistics
dboHeTUKH
en

Two different meanings of phonetics (/[Ba pa3HbIx 3HaYCHUS
(hOHETHKH).

18 (donocT

Phonostylistics.
Rhyme and rhythm  [Phonetic and phonoligocal stylistics. Sound symbolism,

Pudma u purm).

unuctuka.  [parallelism,

5.3. Cemunapckue, NpaKTHYECKHE, J1a00paTOPHBIE 3aHATHS, X COACPIKAHUE

Ne paznena u
oMbl Conepxanrie v (HOpMBI IPOBEACHUS

On the notions of “Style” and “Stylistics”
Stylistic devices making use of the meaning of language units (figures of speech)..

1 The main concepts and terms; communication; Two types of stylistic information:
relations between the participants of communication and the attitude of the
speaker. /luckyccus B rpymnie, aHaJIn3 TEKCTOB

1 On the notions of “Style” and “Stylistics”. Vocabulary division; connotational and
denotational meaning. /luckyccus B rpyIie; aHaJIu3 TEKCTOB
Functional styles of speech in greater detail

2 The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Characteristics of the
vocabulary, frequency of usage, peculiarities of phonetics.
The colloquial style. Familiar-colloquial style and slang.. Typical phrases and

2 constructions. Grammar peculiarities; slang and jargon. [luckyccus B rpymre,
QHAJIN3 TEKCTOB
Methods of stylistic analysis.. Territorial varieties of English: standard and non-

3 standard English; English vocabulary in the aspect of time: current and obsolete
vocabulary. Jliuckyccust B rpynne; aHaju3 TEKCTOB
Syntagmatic and paradigmatic relations in Grammar.. Verbs denoting actions (e.g.

3 to walk, to speak, to play), process (e.g. to sleep, to wait, to live), state (e.g. to be,
to like, to know), relation (e.g. to consist, to resemble, to lack) and the like.

4 The Belle-Lettres style.. Linguistic features of the Belle-Lettres style: 1. genuine,




Ne paznena u
TEMbI

Copneprxanue u GOpMBbI IPOBEACHUS

imagery, achieved by purely linguistic devices.

2. the use of words in contextual and very often in more than one dictionary
meaning, or at least greatly influenced by the lexical environment.

3. a vocabulary which will reflect to a greater or lesser degree the author’s
personal evaluation of things or phenomena.

4. a peculiar individual selection of vocabulary and syntax, a kind of lexical and
syntactical idiosyncrasy.

5. the introduction of the typical features of colloquial language to a full degree(in
plays) or a lesser one(in emotive prose) or a slight degree, if any(in poems).

The Belle-Lettres style, its substyles and its peculiarities.. 3 substyles: poetry;
emotive prose; drama.

The style of scientific works.. The aim of scientific speech, the characteristics of
syntax; typical grammar structures. J{ucKyccusi B IpyIIIie; aHaJIu3 TeKCTOB

The style of scientific works.. Academic vocabulary. AHanmu3 TeKcToB.

General characteristics of the formal style.. The use of abbreviations, special
grammar forms and structures; special patterns and terminology. duckyccus B
rpyIIe; aHaJIU3 TEKCTOB.

The substyles of official documents style: 1) the language of business documents;
2) the language of legal documents; 3) the language of diplomacy; 4) the language
of military documents

General characteristics of the formal style. The style of business documents.
General characteristics of the formal style. The style of business documents.
JlucKyccHsi B TPYIIIE; aHAIN3 TEKCTOB

The genres of publicist style.. Peculiarities of communication; the main features of]
the style; eloquence; emotional coloring and connotations. /Iuckyccus B rpymrie;
QHAJIN3 TEKCTOB

The genres of publicist style.. The essay; o6cyxneHue B rpyine, aHaJIlu3 TEKCTOB

The genres of publicist style.. Newspaper speech: Ananu3 TekctoB. The functions
of the headline. Vocabulary features of newspaper style.

Expressive means of language. Terms; definitions; metaphor and simile;
metonymy and Zeugma; Oxymoron; Hyperbole and litotes. Epithet; Periphrasis;
Antonomasia; Euphemisms; allegory and allusion; irony and rhetorical questions.
JlMcKyccHs B TPYIIE; aHAIH3 TEKCTOB

Phonostylistics.. Phonetic and phonoligocal stylistics. Sound symbolism,
parallelism, rhyme and rhythm

Phonostylistics.. 5 style categories: informational (formal) style; scientific
(academic) style; declamatory style; publicistic style; familiar (conversational)

style.

6. @oHI OLEHOYHBIX CPeACTB /AJs IPOBeICHHUS IPOMEKYTOYHON aTTecTaluM 10
AUCHHUILINHE (MOJHBIH TEKCT NPUBEACH B NPHJIOKEHNH K pado4eil mporpamme)

6.1. Tekyumuii KOHTPOJIb



n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

1. Stylistics as a
subject (IIpeamer
CTHJICTHKH).

OIIK-1

3.3HaTh aCIEKThI
IIMHTBUCTHKH,
HeOOXOUMEIE IS
OCYIIECTBICHHS
poeCCHOHATBHOMN
IeATeILHOCTU

Y. YMeTh npuMeHsITh
pa3IHIHBIC aCTICKTHI
UIMHTBUCTHYECKHX
3HAHUH B
Mpo¢eCCHOHATBHOM
IeATEeILHOCTH.
H.Bnagers HaBBIKOM
HpI/IMeHeHI/IH
VIMHI'BUCTUYCCKHUX
3HAHUU B
poeCCHOHATBHOM
IeSITEILHOCTH.

Tect

2 Gamna 3a
KaXK b
NpaBUJIbHBIN
oteet (10)

2. Functional
styles of speech in
greater detail
(DyHKIIMOHATIBHBI
€ CTHUJIU ITUChbMa
mospoOHee).

OIIK-1

3.3HaTb aCMEKTHI
UIMHIBUCTHKH,
HEOOXOUMBIE IS
OCYIIECTBIICHHS
po¢eCCHOHATBHOM
eI TENLHOCTH
Y.VYMeTh IpUMEHATH
[pa3UIHbIE aCTIEKThI
UIMHTBUCTHYECKUX
3HAHUU B
npoQeCcCHOHATBHOM
esITEIbHOCTH.
H.BiageTs HaBBIKOM
[IPUMEHECHHUS
UIMHTBUCTUYECKUX
3HAHWH B
po¢eCCHOHATBHOM
IesITEIbHOCTH.

TecT

1 6ami 3a Kaxbli
IIPABWIBHBII
otser (10)

6. The style of
official business
documents (Ctuib
1€7I0BBIX
TOKYMEHTOB).

OIIK-1

3.3HaTh aCIEKTHI
UIMHTBUCTHKH,
HEOOXOANMBIE IS
OCYIIECTBICHHS
npodeccuoHaTbEHOM
IeATEeILHOCTH

Y. VMeTh NIpUMEHATh
[Pa3IMYHBIC aCTICKTHI
UIMHTBUCTUYECKUX
3HaHUH B
poheCCHOHATBHOM
IeSITENLHOCTH.
H.Binagets HaBBIKOM
MIPUMEHECHHS
UIMHTBUCTHYECKHX
3HAHUH B

'AHaJIu3 TEKCTa

TIOJTHOTA aHaJIN3a
5 0aos,
UCTIONIb30BaHHE
TE€PMUHOJIOTHHU 5
6asoB (10)




KOHTpOJ’leble 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Onucanue
Iranml on /Lt oxt nokaszareJeii u
MHUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
(bopmup Ilepeyensn BYHbpr: u (11H) onbITa
KOMIIeTeHIU i 3.1...3 JesITeTbHOCTH. OMCHHBAHII
Ne (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
H/II . KOMIIeTeHII UM Y.l .. .y.n dopmuposanus PA3JIMYHBIX 3TANAX UX|
paGoueii ? PMHPC ¢dopmupoBanus,
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce
IIpOI‘paMMbI oelloce . .~ ONMHCAaHHE IKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI onenmBanns (o 100-
JUCUMILIHHBI) NpPOrpaMMel u "
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
poeCCHOHATBHOM
eATEeILHOCTH.
3.3HaTh acMeKThI
IIMHTBUCTHKH,
HEOO0X0IUMBIE JIJIS
OCYIIECTBICHUS
poeCCHOHATBHOM
eATeTbHOCTH
Y.YMeTh npuMeHsTh AKKypaTHOCTb
[pa3JIM4HbIE ACTIEKTHI aHanuza 5
IIMHTBUCTHYECKUX 0aJIJIOB,HCITOJTE30B
4 OIIK-1 N AHaNH3 TEKCTa ’
3HAHUH B aHue
poeCCHOHATBHOMN TEPMUHOJIOTHH 5
e TEeNbHOCTH. 6aos (10)
H.Bnanets HaBBIKOM
[IPUMEHEHUS
UIMHTBUCTHYCCKUX
3HAHUI B
Mpo¢eCCHOHATBHOM
eATeTLHOCTH.
3.3HaTh aCTIEKThI
IIMHTBUCTHKH,
HEOOXOIUMBIE IS
OCYIIECTBIICHUS
Mpo¢eCCHOHATBHOM
NIeATeIbHOCTH
Y.YMeTb NpuMEeHsITh IIOJIHOTA aHAJIN3a
[pa3JIMYHbIE aCIIEKThI 30
UIMHTBUCTHYECKUX HCII0JIb30BaHHE
5 OITK-1 N AHaIM3 TEeKCTa
3HAHUH B TEPMUHOJIOTUHI
npoQeCcCHOHANBHOM CTHIIUCTUKHA 2
e TSITBHOCTH. 6aioB (5)
H.BiageTs HaBBIKOM
IPUMEHEHUS
UIMHTBUCTHYECKUX
3HAHUH B
npodeccuoHaTbEHOM
JIeATEeILHOCTH.
3.3HaTh aCHEKThI
IIMHTBUCTHKH,
HEOOXO0UMBIC JIJIs
OCYIIECTBICHUS
npodeccuoHaTbEHOM MOJIHOTA aHaJH3a
TIesITEbHOCTH . 30
CTHIHNCTHYECKUH
Y. YMeTh npuMeHsTh HCTIOJIH30BaHHE
6 OIIK-1 aHaIM3 (hparMeHTa
[pa3M4HbIE aCTIEKThI 2 TEPMUHOJIOTUU
ra3eTHOW CTaThU
UIMHTBUCTHYECKUX CTUJIHCTUKH 2 0.
3HaHWI B 6)
poheCCHOHATBHOM
eATeNTbHOCTH.

H.Biagets HaBBIKOM

MPUMCHCHUA




Kom‘pom,m,le 3aJaHUA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,

Heo0X0AMMbIe JUIST OLIEHKH Onucanue
Iranml on /Lt oxt nokaszareJeii u
MUDOBAHUS . 3HAHUH, YMCHHH, HABBIKOB KpHTepHeB
¢dopmup . Iepeuenn (3yHbI. H (WIK) onbITa
KOMIIETCHIIUH 3.1...3 JesITeTbHOCTH. OMCHHBAHII
Ne (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIIeTeHIii Ha
(Tema u3 - XapaKTepH3YIOIHUX ITANbI
11/[[ . KOMIICTCHIINHN Y.l .. .Y.n dopMuEpoBanus PAa3JIMYHBIX ITanax X
paGoueii ? PMHPC dopmupoBanus
no ®I'OC BO H.1...H KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce i
NPOrpaMMblI 1...H.n) .| onmcanme mkan
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
JUCUMILIHHBI) - ouenuBans (o 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
ITHHTBUCTHYECKHUX
3HAHUI B
poeCCHOHATBHOM
eATeILHOCTH.
3.3HaTh acMeKThI
ITHHTBUCTHKH,
HEOOXO0IUMBIC JIJIS
OCYIIECTBIICHHS
Mpo¢eCCHOHATBHOM
.. eATCITBHOCTH
7. Publicist !
Y. YMeTh npuMeHsITh AKKypaTHOCTb
(oratory) style.
pa3IHYIHBIC aCTICKTHI aHaJM3a Tekcrta 3
The genres of ITHHTBUCTHYECKHUX bama
7 |publicist style OIIK-1 . /AHAJTU3 TEKCTa ’
3HaHHI B HCII0JIb30BaHHE
(PKanpsr N
podeCCHOHATBHOMN TEPMHUHOJIOTHHU 2
[y OIMIMCTHYECKO
eI TEeILHOCTH. 6amna (5)
O CTHIIA).
H.Bnanets HaBBIKOM
[IPUMCHCHUS
ITHHTBUCTHYECKHUX
3HAHUH B
poeCCHOHATBHOM
NIeSTCITIBHOCTH.
3.3HaTh aCTIeKThI
ITHHTBUCTHKHM,
HEOOXOIUMBIE IS
OCYIIECTBICHUS
npoQeCcCHOHATBHOM
NIeATEeIIbHOCTH
Y.VYMeTh IpUMEHATH
MOJIHOTA
[pa3UIHbIE aCTIEKThI
ITHHTBUCTHYECKHUX PACKPBITHS TCMBI 3
8 OIIK-1 . Pedepar 0, IpaBUIIBHOE
3HAHHH B
N odopmienne 2 6
po¢eCCHOHATBHOM 5)
e TCIIBHOCTH.
H.Bnaners HaBEIKOM
[IPUMEHCHHUS
ITHHTBUCTHYECKHUX
3HAHHI B
npodeccuoHaTEHOM
JIeATEeILHOCTH.
3.3HaTh aCHEKThI
ITHHTBHUCTHKH,
HEOOXO0UMBIC JIJIS
OCYIIECTBIICHUS
podecCuOHATBHOMN N
HEH;EHBHOCTH 1 Gam 3a KaxapIi
9 OIIK-1 Tect MIPABUIIbHBII
Y. VYMeTh NIpUMEHATh
otsert (5)

[Pa3IMYHBIC ACTICKTHI
IMTUHTBUCTHYCCKIX
3HAHWUH B
npodeccnoHaTEHOM
esITeIPHOCTH.




n/n

Tanel
¢opmupoBanus
KOMIIETEeHIIH I
(Tema u3
padoueii
NPOrpaMMbI
JUCUMILIHHBI)

Ilepeuenn
(popmupyembix
KOMIIeTeHI U
no ®1rocC BO

(BYHumr:
(3.1...3.n,
Y.1...¥Y.n,
H.1...H.n)

KOHTpOJ’leble 3aJaHudA WIH
HHbIC MaTepHaJbl,
Heo0XoMMBbIe JJIsl OLeHKH
3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB
M (WJIH) ONbITA
J1eITeJIbHOCTH,
XapPaKTePHU3YIOIIHUX dTAMNbI
¢opmupoBanus
KOMIIeTeHIIMii B mpolecce
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI
NporpaMMbl
(HaumenoBanue
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)

Onucanne
nokasareJiei u
KpPUTEpHEB
OleHHBAHMS
KOMIIeTeHIIui Ha
Pa3IMYHBIX ITANaX UX|
¢hopmupoBanus,
onMcaHue mKaJ
ouenuBanus (no 100-
0aJIIBHOI 1IKaJIe)

H.Bnanets HaBEIKOM
IPUMEHEHUSI
IIMHTBUCTHUYECKHX
3HAHUI B
poeCCHOHATBHOMN
eATEeILHOCTH.

10

8. Expressive
means of language
(stylistic devices)
(DkcrpeccuBHbBIE
CpencTBa S3bIKA).
Stylistic devices
making use of the
meaning of
language units
(figures of
speech).

OIIK-1

3.3HaTh aCIEKThI
UIMHIBUCTHKH,
HEOOXOUMBIE IS
OCYIIECTBIICHHS
Mpo¢eCCHOHATBHOM
eI TENbHOCTH
Y.YMeTh IpUMEHATh
[pa3UYHbIE aCTIEKThI
UIMHTBUCTHYECKHX
3HAHUU B
poeCCHOHATBHOM
esITCIbHOCTH.
H.BnageTs HaBBIKOM
[IPUMEHECHHUS
UIMHTBUCTUYECKUX
3HAHWH B
po¢eCCHOHATBHOM
IesITENLHOCTH.

AHau3 TeKcTa

MOJTHOTA aHaIu3a
3 Oaina,
HCTIOJIb30BaHUE
TEPMHUHOJIOTHH 2
6amna (5)

11

OIIK-1

3.3HaTb aCIEKThI
UIMHTBUCTHKH,
HEOOXOIUMEIE IS
OCYIIECTBICHUS
npoQeCcCHOHANTBHOM
IeATeILHOCTH
Y.VYMeTh IpUMEHATH
pa3IHMYHBIC aCTICKTHI
UIMHTBUCTHYECKUX
3HAHWH B
po¢eCCHOHATBHOM
IeATEeILHOCTH.
H.Bnagets HaBBIKOM
[IPUMEHCHHUS
UIMHTBUCTHYECKHUX
3HAHUM B
npodeccuoHaTbEHOM
IesITEIbHOCTH.

HpaKTI/I‘IGCKOC 3a1aHuec

2 Oajuia 3a KaXkaoe
MPaBHIBHO
BEITIOJTHEHHOE
3anmanwue (10)

12

OIIK-1

3.3HaTh aCTEeKTHI
ITHHTBUCTHKH,
HEOOXOIUMBIC JIIIS
OCYILECTBIICHHS
po¢eCCHOHATBHOM
eI TeIbHOCTH

Y. YMeTh NpUMEHATh
Pa3IMYHbIC ACTIEKTHI
ITMHBUCTHYECKUX
3HAHUH B

Tect

2 Ganna 3a
KaXK bl
NpaBUJIbHBIN
otset (10)




KOHTpOJIbele 3aJaHud WU
HHbIE MaTepua.m,l, Onncaﬂne
3Taﬂbl HeOﬁXOHl/lMLle JJISl OIIEHKH HokazaTeeii u
MIDOBAHMS 3HAHUH, yMeHH i1, HABBIKOB KDHTEDHEB
¢dopmupo " Iepeyenn (3yHbI: o (WJIM) ONbITA purep
Nt KOMIIETCHII NN 3.1...3 JIeATeJIbHOCTH OUCHHBAHM
e (popmupyembix ( .d...2.n, i KOMIeTeHIuii Ha
(Tema u3 o XAPAKTEPUIYIOMUIX STAMBL ) gy sTamax nx
n/n paGoucii KOMIIeTeH M i V.1...V.n, (bopmHpoBaHMs p
no ®I'OC BO H.1...H ll) KOMIIeTeHIHii B Tipoiecce (opmuposanus,
HpOI‘paMMbI oL oee . o OIMUCaHHUEe IIKAJ
0CBOEHHSI 00pa30BaTeILHOI 100
JUCUMILIHHBI) - ouenuBans (o 100-
(HammenoBanne 0aJIIBHOI 1IKaJIe)
OLIECHOYHOI0 CPEACTBA)
poeCCHOHATBHOM
esITCILHOCTH.
H.BnageTs HaBBIKOM
IPUMEHEHUSI
IIMHTBUCTHUYECKHX
3HAHUM B
Mpo¢eCCHOHATBHOM
IeSITCIILHOCTH.
3.3HaTh aCIEKThI
IIMHTBUCTHUKH,
HEOOXO0JUMBIC IS
OCYILLECTBIICHUS
.. npoheCCUOHATLHOM
9. Phonostylistics. pod
. IesITEIbHOCTH
Phonetic and
honolicocal Y.YMeTb NpuMeHsITh IlonnoTa ananu3za
Phonotig pa3IMYHbIE aCHIEKTHI 5 6anos,
stylistics. Sound ITMHTBUCTUYECKUX HCIIOJIb30BaHUE
13 |symbolism, OIIK-1 . AHaJIN3 TEKCTa
. 3HAHMII B TEPMUHOJIOTUH
parallelism, thyme N
and rhythm Mpo¢eCCHOHATBHOM CTHUINCTUKH 5
e TSITBHOCTH. 6aios (10)
(DoHOCTHITHCTHKA
) H.BiageTs HaBBIKOM
’ IPUMEHEHUSI
IIMHTBUCTHYECKHIX
3HAHMI B
npoQeCcCHOHANBHOM
IesITEIbHOCTH.
Hroro 100

6.2. [IpomMe:KyTOUHBIH KOHTPOJIb (3a4eT, IK3aMeH)

Pado4nMm y4yeOHBIM IVIAHOM NPEeLyCMOTPeH 3adeT B cemecTpe 42.
BOITPOCHI JJ151 ITIPOBEPKU 3HAHUI:

1-i Bompoc Ouera (40 GamtoB), Buj Bompoca: Tect/mpoBepka 3HaHuil. Kpurtepuii: 3a Kaxabiid
MPaBUJIBHBIN OTBET - 2 Oaa.

Komnerennusi: OIIK-1 CnocodeH npuMeHATh 3HAHUSA WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M 3HAHUS O
3aAKOHOMEPHOCTHAX (l)yHKI[I/IOHI/IPOBaHI/Iﬂ SI3BIKOB TI€pPE€BOIa, a TaKiXKe HCIHO0Jb30BaATh
CHCTEMY JIMHIBHUCTHYECKHUX 3HAHMH 1NPHM  OCYWIECTBJICHMH INPO(decCHOHAIBHOMI
AEATECJIBbHOCTHU

3naHue: 3HaTh aCMEKThl JIMHIBUCTUKU, HEOOXOAUMBIE JIJIsl OCYILECTBICHHS MPOPECCHOHATbHON
ACATCIIbHOCTHU

1. Formal and informal functional styles and their characteristics.

2. Stylistic characteristics of English vocabulary. Denotational and connotational meaning.

3. The characteristics of official or business document style.

4. The characteristics of publicist (oratory) style.



5. The characteristics of scientific work style.

6. The characteristics of the colloquial and bookish styles.

7. The genres of publicist style: the essay, newspaper speech.

8. What does the choice of style depend on? Two types of information.
9. What is stylistics?

TUIIOBBIE 3AJIAHWA 17151 IIPOBEPKM YMEHUU:

2-i1 Borpoc Omieta (30 GamioB), BUI Bompoca: 3ajaHue Ha yMmeHue. Kputepwuii: MOJTHOCTHIO
BBIMIOJIHEHHOE 3aAanue - 30 Oa/ioB: TeMa pacKphiTa, HET TpaMMaTHYECKUX OMIMOOK. 3ajaHue
BBIIIOJIHEHO HE IMOJHOCTBIO, €CTh OmMUOKH - oT 10-15 OamnoB. 3amaHue BBINOJIHEHO YAaCTUYHO,
€CThb TpyOBbIC OMIMOKH - 10 5 GaIOB..

Kommnerenuus: OIIK-1 Crnioco6eH npuMeHATh 3HAHUS HHOCTPAHHBIX SI3BLIKOB W 3HAHHSA O
3aKOHOMEPHOCTAX (YHKIHOHMPOBAHWUS SI3LIKOB IepeBOa, a TaKkKe HCHOJIb30BaTh
CHCTeMY JIMHTBHCTHYECKMX 3HAHMil TPH  OCYLIECTBJIEHHM TPOodecCHOHAIbHOI
AeATeTbHOCTH

VYwmenue: YMeTh IMPUMCHATH Pa3IMIHBIC ACIICKThI JIUHTBUCTUYCCKUX 3HaHUHU B
poECCUOHATLHOM IeATEILHOCTH.

3amaua Ne 1. Identify the functional style in each of the texts given.

3agaua Ne 2. Identify words with specific stylistic reference (terms, poetic words, foreignisms,
professionalisms, slang) and state their stylistic function in the following fragments

3amaya Ne 3. State the function of special literary words in the following examples.

3amaga Ne 4. Think of the additional information about the speaker or the situation conveyed by
the colloquial words.

TUITOBBIE 3ATAHUA TS ITPOBEPKU HABBIKOB:

3-it Bonpoc Omnera (30 OamnoB), BUI Bompoca: 3aJaHue HAa HaBBIKM. KpuTepuil: MOIHOCTHIO
BBHIMIOJTHEHHOE 3a7anue - 30 OaiioB: TeMa pacKphiTa, HET TpaMMAaTHYECKUX OMIMOOK. 3a/JaHue
BBIIIOJIHEHO HE ITOJHOCTBIO, €CTh OMMOKHU - oT 10-15 GamnoB. 3agaHue BBIIOIHEHO YaCTUYHO,
€CTh rpyOBbIe OIUOKY - 10 5 6asioB..

Komnerennusi: OIIK-1 CnocodeH npuMeHsSITh 3HAHUS UHOCTPAHHBIX A3LIKOB M 3HAHHUSA O
3aKOHOMEPHOCTAX (YHKUMOHMPOBAHHWS SI3bIKOB IMepeBOJa, a TaKKe HCHOJIb30BATh
CHCTEMY JIMHTBUCTHMYECKHMX 3HAHMIi NpPU  OCymIeCTBJIEHHH NPodecCHOHATbHOI
NAesITeIbHOCTH

HaBpik: Brnagerpr HaBBIKOM NPUMEHEHHUS JIMHTBUCTHUUYECKHX 3HAHUN B MpodhecCHOHATHHOM
NeSITeTbHOCTH.

3amanne Ne 1. Give yout analysis of the stylistic characteristics of the text.

3ananue Ne 2. Identify the style of the text where you can have the following sentences.

3ananue Ne 3. Identify the stylistic features of the text.

3ananue Ne 4. Idnetify the style of the statements.

OBPA3EIL] BUWIETA

MHUHHUCTEPCTBO HAYKH M BBICIIEr0 00pa3oBaHUsI
Poccuiickoit ®eneparyu

Hampasnenue - 45.05.01 IlepeBon u

®deepabHOE TOCYIAPCTBEHHOE GI0KETHOR HEPEBOTOBEACHUC
00pa30BATENBHOE YUPEKICHHE ITpoduias - JINHrBUCTHYECKOE 00ECIIEYEHUE
BHICILICTO 00pasoBaHii MEKTOCYIapCTBEHHBIX OTHOIICHU

«BAUKAJIbCKUI TOCYJAPCTBEHHbIN
YHUBEPCUTET»
(PI'bOY BO «bI'Y») JIMHTBUCTUKH

Kadenpa reopernueckoii u npukiagHoi



Jucuunnuza - OyHKIMOHAIBHBIE CTUIN
nrcbMa (aHTTTUHCKHUH S3BIK)

BHJIET Ne 1

1. Tect (40 GamtoB).

2. ldentify words with specific stylistic reference (terms, poetic words, foreignisms,
professionalisms, slang) and state their stylistic function in the following fragments (30
OaIoB).

3. Identify the style of the text where you can have the following sentences. (30 6amoB).

CocraBurenb C.A. Peibanxko

3aBenyromnuit kageapou W.H. 3bipsiHOBa

PaGounm yueOHBIM mu1aHOM npeaycmorpena Kype.pa0. B cemectpe 42. IIlpumepHbie
TeMBbI:
JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH M (PYHKUHHU MOJTUTKOPPEKTHO-TO TEPMHHA B Pa3IUYHBIX
cepax KOMMYHUKAIUH. .
DOMNUTET B XyI0)KECTBEHHOM TEKCTE: IMHIBOCTUIMCTUYECKUE U CTPYKTYPHbIE MOJU(PUKALINY. .
bubnen3smMbl B XYHOKECTBEHHOM TEKCTE: JIMHTBOCTHIUCTHYCCKHE ¥  (YHKIIMOHAJIHHBIC
OCOOEHHOCTH..
JIMHTBOCTHIIMCTHYECKAs M COLMOKYJIbTYpHAsT HHTEPIIPETAHS TEKCTa (POIBKIOPHON CKa3ku (Ha
MaTepuase aMepUKaHCKUA, aHTTTUICKUX, UP-TTAaHACKHX CKa30K)..
NpoHns Kak CTUIMCTUYECKUN U KOMIIO3UIIMOHHBIN IIPUEM..
AHTOHOMAa3HS KaK CTUJIMCTUYECKUN NMPUEM XYJI0KECTBEHHOTO TEK-CTA..
OHomaTomes KaKk JIMHTBOCTUIIUCTHYECKAs XapaKTEPUCTHKA MTOAITHYE-CKOTO TEKCTa. .
[TapaHnoma3zus B XyJO)KECTBEHHOM TeKcTe: (DYHKIIUU U CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHE MOJIEIH. .
[lepudpas kak JTUHTBOCTHIIMCTHUECKUH  mpueM: (YHKIUOHAIBHBIE U CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKHUE OCOOCHHOCTH..
OcoOeHHOCTH yNOTPEOIEHHSI TUTOTHI B AHIJIOSA3BIYHOM XY/10KE-CTBEHHOM TEKCTE..
['unep6oma kak mpueM co3aaHust KOMU4eckux 3(h(HEeKTOB B Xyq0Ke-CTBEHHOM TEKCTE..
DKCIMPECCUBHBIN CHHTAKCUC KaK KOHCTPYKTUBHBIN MTPUEM MTYOIUIM-CTUYECKOTO TEKCTA..
Anneropusi Kak CpeacTBO catupbl (Ha Matepuane pomana JDxopmka Opysmna «Depma
YKUBOTHBIX)..
[Tapagokc Kak JIMHTBOCTHIMCTHYECKUHA TpueM: (YHKIUU U OCOOCHHOCTH YMOTpeOJIeHHsS B
XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE..

7. llepeyeHb OCHOBHOI1 1 10NIOJHUTEJIbHOI y4eOHOM JUTepaTypbl, HEOOX0AMMOM A5
OCBOCHUS TMCUHMILUINHBI (MOYJIs1)

a) OCHOBHAS JIUTEepaTypa:

1. Galperin I. R., Tanenepun W. P. Stylistics. CTunucTika aHrIMNACKOTO f3bIKA. YYEOHHK.
CTHIUCTHKA aHTIIMICKOTO s13bIKa. 2-¢ u31..- M.: Higher school, 1977.-332 c.

2. Ovituncon /1. Anrnmuiickuit English. I'pammaruka. Opdorpadus. [lynxryanus. Ctunuctuka/
Oittuncon /.- M.: AxkBapuym, 1996.-462 c.

3. bonotHoBa H. C. KoMmMyHUKaTHBHAs CTUIIMCTUKA TEKCTA. CIOBapb-Te3aypyc. 2-€ u3., crep./
H.C. bonoruoBa.- Mocksa: ®nuaTa, 2012.-384 C.

4. Koanenko I'. @. I'anuna ®enoposua, CadypoBa H. A. CTunucTiKa aHTIIMICKOTO S3bIKA IS
CTYJICHTOB-TIEPEBOAYMUKOB. yueb. mocoodue [m1s By3oB]/ I'. ®@. KoBanenko.- Xabaposck: U3a-Bo
TOI'Y, 2009.-83 c.



S.

6. KoutpumoBru A.A. Metoanyeckue yKa3aHus 1O BBIMTOJHEHHUIO KypCOBOI pabOThI

JUIs CTyAEHTOB OakanaBpuara HampasieHus 45.03.02 Jlunreuctuka nporpammsl «Teopust u
MIPaKTUKA MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHUKALIUH

1o aucuuiuinie «OyHKIIMOHAIbHBIE CTUIIN MUChMA (TIEPBBIA MHOCTPAHHBIN S3BIK)»

.- Upxyrck: U3a-so BI'Y, 2016.- 24 c.// URL: 42224.docx

7. KoutpumoBuu A.A. MeTondeckne yKa3aHus 10 BBIITOJIHEHUIO KypCOBOM pabOThI

JUIsL CTYJIEHTOB crieruanurera Hanpabienus 45.05.01 IlepeBoa n nepeBogoBEICHUE TPOTPAMMBI
«JIluHrBUCTHYECKOE OOecreueHne MEXKIOCyJapCTBEHHBIX OTHOLICHUK» 1O  JUCIMILIMHE
«CTtunucTtuka (mepBblii HHOCTPAHHBIN S3BIK))»

- W3a-Bo BI'Y, 2016.- 24 c¢.// URL: 42226.docx

8. Henosoyi anrnmiickuii. Jlenosasg mnepenucka. Business English. Business Correspondence
[DnekTpoHHBIA pecypc] : yueOHOe mocodue / . — DISKTPOH. TEKCTOBbIE JaHHbIC. — OMCK:
OMCKUH rocynapcTBeHHBIN yHHBepcuTeT uM. ©.M. JloctoeBckoro, 2012. — 228 ¢. — 978-5-
7779-1518-4. — Pexum pocryna: http://www.iprbookshop.ru/24882.html

9. KoMmmepueckass KOPPECIIOHJICHIIMA M JOKYMEHTAIlMs Ha aHMIMKCKOM s3bike. Commercial
correspondence and documentation in English [DnexrponHnsii pecypc] : yuedHoe mocodue / . —
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHbIE. — Omck: OMCKMI rocymapcrBeHHbIA yHHBepcuTeT M. D.M.
Hocroesckoro, 2009. — 176 c¢. — 978-5-7779-1017-2. — Pexum  jocTyma:
http://www.iprbookshop.ru/24891.html

10. Cnenosuy B.C. IlocoOue 110 aHIIMHCKOMY aKaJeMHYECKOMY IIHMCbMY M TOBOPEHHUIO =
Academic Writing and Speaking Course Pack [Dnexrponssiii pecypc]/ B.C. Cuaenosuy, O.H.
Bamikesuu, I'.K. Macb— DiiekTpoH. TekcToBble jmaHHble.— MuHck: TerpaCucremc, 2012.—
176 c.— Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/28189.html.— DBC «IPRbooks»

0) 10MOJIHUTE/IbHASA JIUTepaTypa:

1. Tomamesckuii b. B., MyparoB A. b. Crwiuctuka. yde6. mocobue. Uzn. 3-e¢/ b. B.
Tomamesckuii.- M.: JIMBPOKOM, 2010.-284 c.

2. O6uauna H. B. Ctunuctuka/ H.B. O6bununa.- Mocksa: [Ipomereit, 2011.-124 c.

3. Pozenranp [I. 3. Crunuctuka razetHoiX >kaHpoB/ moxa pen. J. O. Poszenransa.- M.: U3n-Bo
Mock. yn-Ta, 1981.-229 c.

4. Paxmanun JI. B. Ctunuctuka IeT0BOM peyd M PEeNaKTUPOBAHHE CIYKEOHBIX JOKYMEHTOB.
JIOMYIIeHO Yueb.-MeTo1. Kab. o mpod. odpazoBanuio Mock. enapraMeHTa o0pa3oBaHus. yueo.
nocobue st TexHukymoB. 3. 4-e, ucnp./ JI. B. Paxmanun.- M.: Beicur. mik., 1998.-192 c.

5. Kysnenosa T. I'., KypesnoBa C. A., Maxtuna I'. . Ctunuctuka u KyabTypa pedu. y4eo.-
MeToa. mocobue st Bcex crenuanbHocTeit/ coctT.: C. A. KypbsnoBa, T. I'. Ky3nenosa, I'. 1.
MaxtuHa.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2002.-68 c.

6. Ctunuctuka M KynbTypa peuu:Yuel.-meroi.nmocobue s Bcex crenuanbHocTeit/ Cocr.:
C.A Kypssnosa, T.I".Ky3nenosa,l .. Maxtuna.- Upkyrck: U3n-so BI'YOII, 2002.-69c.

7. OeimoBa U. U. Ctunuctuka u nurepatypHoe penaktupoBanue/ 1. JIpimosa.- Opendypr: OI'Y,
2012.-119 c.

8. Pyxennena H. b. Ctunuctuka u nureparypHoe peaakTHpoBaHUE pekjaMHbIX U PR-Tekcros/
H.b. PyxeHnuesa.- Mocksa: ®aunTa, 2011.-181 c.

9. ®opmanosckas H. M. Ctunuctrka citoxHOro npeioxenus.- M.: Pycckunii s3bik, 1978.-240 c.
10. Conranuk I'. S1. Ctunuctuka Tekcra. yued. nmocoodue. 5-e uzn./ Conranuk I'. S1.- M.: Hayka,
2003.-253 c.

11. bpangec M. II. Ctunuctuka Tekcta. Teopernueckuit kypc. yuebnux/ M.II. Bpanpec.-
Mockaa: IIporpecc-Tpaguuus, 2004.-208 c.

12. CtunucTrka TEKCTa: OT TEOPUU KOMITO3ULIMU — K JIEKOJUPOBAHUIO. 3-€ U3[., CTEPEOTHII. .-
Mocksa: ®nuaTa, 2011.-208 c.

13. bymaroBa 3. B. Crunuctuka TeKCTOB pekiamMHOro mauckypca/ 2.B. Bynarosa.-
ExarepunOypr: M3narensctBo Ypasbckoro yauBepcuteta, 2012.-264 c.
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14. Bunorpanos B. B. Crunuctuka. Teopust mostuyeckoit peun. [lostuka/ AH CCCP.- M.,
1963.-255 c.

15. KpacuosipoBa O. B., KypesinoBa C. A., Maxtuna [". 1. YueOHO-MeTOIUYIECKUIT KOMIUIEKC 110
nucuuiuinHe "CTWIMCTUKA W JIUTEpaTypHOE peIakTUpOBaHME". MporpaMMa U METOJAUYECKHE
yKa3aHHus M0 M3Yy4eHHUIo Kypca. crneuuanbHocth 030601 XKypnamuctuka. (ounoe oOyueHue)/
coct. O. B. Kpacnosiposa, C. A. Kypssanona, I'. 1. Maxtuna.- Upkyrck: M3n-so BI'YJII, 2009.-
40 c.

16. Kacesn A.K., Cmeranuna T.B., bo6poBa E.A., Kontpumouu A.A., Ilatonena M.B.
Students' Companion.- Upkyrck: U3a-so BI'YJII, 2013.- 330 c.

17. Kontpumorud A.A. Spotlight on Business Vocabulary (Part I).- Upkyrck: U3n-Bo BI'VOII,
2013.- 130 c.

18. Jlazapera M.H. An Academic Excellence Starter Kit for EFL Freshmen [DaeKTpOoHHBIN
pecypc] : yuebnoe nmocobue / M.H. JlazapeBa. — DIIEKTPOH. TEKCTOBLIC JaHHbIC. — M. : JIalikoB
n K, 2015. — 76 ¢ —  978-5-394-02579-2. —  PexuMm _ A0CTyma:
http://www.iprbookshop.ru/60591.html

19. Mutsakusga O.B. AHINIMACKUN S3BIK JUIs JIEJOBOIO OOIIEHMS. DKCIpecc-Kype [DIeKTPOHHBIN
pecypc]: yuebHOoe mocobme st cTyneHToB Bcex ¢dopm obOyuenus/ O.B. Mwurskuna, M.B.
Ilepuna— DJeKTpoH. TeKCcToBble naHHble.— KeMepoBo: KeMepOBCKHMH TEXHOIOIHYECKUN
MHCTUTYT  OUIIEBOW  mpombinuieHHocTH, 2014.— 90 c¢.—  PexuMm  jgocryma:
http://www.iprbookshop.ru/61258.html.— 55C «IPRbooks»

20. HoBukoB B.K. OCHOBBI aKaJeMHYECKOr0 IHChbMa [DICKTPOHHBIA pecypc]: Kype JIEKIUi/
B.K. HoBukOB— DaeKTpOH. TEKCTOBbIE maHHble.— M.: MOCKOBCKasg TroCyIapCTBEHHAs
aKaJeMUst BOJIHOTO TPAHCIIOPTA, 2016.— 162 c.— Pexum JIOCTYIIA:
http://www.iprbookshop.ru/65670.html.— 35C «IPRbooks»

8. Ilepeuens pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIMOHHOI ceTn «MHTepHETY,
HE00XOIMMBIX VISl OCBOCHHUS AMCUMILIMHBI (MOAYJIfA), BKJIOYasA NPodecCHOHATbHBIC 0a3bl
JAAHHBIX M1 HHPOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBI

JUiss OCBOGHMsI JUCHMIUIMHBI OO0ydYaromemMycss HEOOXOAMMBI CJeIyIolHe pPecypchl
MH(}OPMaLlMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTn «IHTepHEeT»:
— Caiir baiikanbckoro rocy1apcTBEHHOI0 YHUBEpPCUTETa, ajpec noctyma: http://bgu.ru/, noctyn
KPYTJIOCYTOYHbBIN HEOTpaHWYEHHBbIN U3 110001 Touku MHTepHET
—  AynupoBanume, azapec  jocrtyma:  http://www.breakingnewsenglish.com.  noctyn
HEOTPaHWYEHHBIN
— AynupoBanue, aapec gocryna: http://www.film-english.com. noctyn HeorpaHu4eHHBIH
— AynupoBanue, aapec noctymna: http:// www.real-english.com. mocTyn HeorpaHUUeHHBIN
— I'moGanreka. [I'moGanbHas  OuMONMMOTEKa  HAYYHBIX  PECypcoB, ajpec  JOCTyma:
http://globalteka.ru. noctyn HeorpaHuueHHBIN
— UBUC - YuuBepcanbHbie 0a3bl JaHHBIX, ajipec gocTymna: http://www.dlib.eastview.ru/. moctyn
KpPYTJIOCYTOUYHBI HEOTpaHWYEHHBINH U3 J1000i Touku MHTEpHET mpu YCIOBUM PETUCTPALUU B
BI'y
— VHTEeHCUBHBI KypC MO JAEIOBOMY PYCCKOMY SI3BIKY, ajapec aocTyma: http://www.business-
russian.com. AOCTYI HEOTpaHUYECHHBIH
— KubepJlenunka, amgpec nmoctyma: http://cyberleninka.ru. gocTym  KpyriioCyTOYHBIH,
HEOTpaHMUYEHHBIN I BCEX MOJb30BaTeNel, OECIUIaTHOE YTEHWE U CKauMBaHHE BCEX HAYYHBIX
nyonukanuii, B ToM uncie nakeT «lOpumndeckwe HaykW», KOJUIEKIUS W3 7 JKypHAJIOB IIO
IPaBOBEICHUIO
— Hayunas osnexktponnas Oubnmoreka eLIBRARY.RU, aapec pocryma: http://elibrary.ru/.
JOCTYIl K POCCHUHCKUM >KypHajaM, HaXOJSIIMMCS TOJHOCTBIO WJIM YaCTMYHO B OTKPBITOM
JIOCTYIIE MPH YCIOBUM PETUCTPALIUU
— ITucemo - Writing Help, azapec JIO0CTyMa:
http://www.ruthvilmi.net/hut/LangHelp/Writing/index.html. mocTyn HeorpanuueHHbII
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— Caiir «KynpTypa NHCbMEHHOW peum», aapec npoctyma: http://www.gramma.ru/. goctyn
HEOIpaHUYEHHBIN

- UreHue CNN Learning Resource, azpec JOCTyTa:
http://www literacynet.org/cnnsf/instructor/html. qoctym HeorpaHUYEHHBII

— DrnekTponHO-OMbMMoTeyHas cucrema [PRbooks, anpec gocryma: https://www.iprbookshop.ru.
JOCTYI HEOTPAaHHYCHHBIH

— DNEeKTPOHHBIN CJIOBaph English-English Dictionary, aznpec JOCTyTa!
http://www.dictionary.com/. 10CTyn1 HEOTpaHUYCHHBIN

— DOmnektponsblii cnoBaph On-line Dictionaries, agpec moctyma: http://www.onelook.com/.
JOCTYI HEOTPAaHHYCHHBIH

9. MeTonnyeckue yKazaHus JUIsl 00y4alOIIMXCS 0 OCBOEHUIO TUCHMIIMHBI (MOIYJ151)

N3yuaTh QUCLUIUIMHY PEKOMEHIYETCS B COOTBETCTBHM C TOW IOCIIE€AOBATEIBHOCTHIO,
KoTOpas o0Oo3HaueHa B €€ CoJepKaHWW. /{1 yCIemHOro OCBOCHHMS Kypca OOydarommecs
JIOJDKHBI UMETh [I€pBOHAYAJIbHbIE 3HAHUS B 00J1aCTU S3bIKO3HAHUS.

Ha nexnusx mpenojaBarenb 03ByYMBACT TEMY, 3HAKOMHUT C MEPEYHEM JIUTEPATYPHI 110
TeMe, OOOCHOBBIBAET MECTO M pPOJIb 3TOW TeMbl B JAHHOM IMCLUIUIMHE, PAcKpbIBaeT ee
NpakTUYecKoe 3HaueHue. B Xoze jeKkuuid CTyAeHTYy HEOOXOAWMO BECTH KOHCHEKT, (pUKCHUpys
OCHOBHBIE ITOHATHS U MPOOIIEMHBIE BOIIPOCHI.

[IpakTryeckne (CEeMHHAPCKHE) 3aHATHS 10 CBOEMY COJCP)KAaHUIO CBSI3aHBI C TEMATHUKON
JEKIMOHHBIX 3aHATHHA. HauMHaTh MOATOTOBKY K 3aHATUIO LeJIeCO00pa3HO ¢ KOHCIIEKTa JICKIU.
3amanue Ha TPAKTHYECKOE (CEMHHAPCKOE) 3aHATHE COOOMMAeTCs OOYyJaroIUMCs OO0 €ro
npoBezeHus. Ha ceMuHape mpenojaBareib OpraHu3yeT OoOCYXJIEHHE 3TOW TeMbl, BbICTyIas B
Ka4yecTBE OpraHu3aTopa, KOHCYJIbTaHTA M HKCHEpTa Yy4eOHO-TIO3HABATEIBHOW ESITeIbHOCTH
oOyuatorerocs.

N3ydyenne quctuminHel (MOIyJisl) BKIIOYAET CaMOCTOSATENbHYIO paboTy 00y4daroerocs.

OCHOBHBIMHU BHUJJAMH CaMOCTOSITETIbHON pabOThI CTYIGHTOB C y4acTHEM IpernoiaBaTeneil
SIBIISTFOTCSL:

* TeKYyIIMEe KOHCYJIbTALIUY;

* KOJUTOKBHYM Kak (popMa KOHTPOJISI OCBOCHHUS TEOPETUIECKOTO COICPIKAHUS TUCIIHILIIH:
(B yachl KOHCYJIBTALUH, TPETyCMOTPEHHbIE YUEOHBIM IIJIAHOM);

* IpUEM U pa300p JAOMAIIHUX 3aJaHUH (B Yachl IPAKTUUECKUX 3aHATHI);

* BBINIOJIHEHHE KYPCOBBIX paboT B paMKax AUCLUUIUINH (PYKOBOJCTBO, KOHCYJIbTHUPOBAHHE
M 3al1Ta KypCOBBIX pabOT B Uackl, IPEIyCMOTPEHHbIE YIEOHBIM IIJIAHOM) U JIp.

OCHOBHBIMHU BH/IaMU CAMOCTOSITENIbLHON PaOOThI CTYACHTOB 0€3 yyacTus IpernoiaBaTeneil
ABIISIOTCS:

* (hopMupoBaHKE U YCBOCHHE COACP)KaHUS KOHCIIEKTA JICKIMI Ha 6a3e peKOMEH/I0BaHHOM
JIEKTOpPOM Y4eOHOH JuTeparypbl, BKIOYas HHGOpPMAlMOHHBIE OOpa30BaTeIbHBIE PECYPCHI
(3711eKTpOHHBIE yUYeOHUKH, SJIEKTPOHHbIE OMOIMOTEKH U Jp.);

* CaMOCTOSITEIbHOE H3yY€HHE OTIENbHBIX TEM WM BOMPOCOB MO Yy4YeOHUKAM WIIU
y4eOHBIM MTOCOOUSIM;

* HanucaHue pedeparos, JOKIAJ0B;

* [IOJITOTOBKA K CEMUHApaM U JIabopaTOpHBIM paboTam;

* BBINIOJIHEHHE JOMAITHUX 33/IaHUil B BUJE PEIICHUS OTIENBHBIX 3a/a4, MPOBEICHHS
TUIOBBIX PAcyeTOB, PAaCUYETHO-KOMIBIOTEPHBIX M HWHAMBHUIYaIbHBIX PabOT IO OTIENbHBIM
paszzenam coJiep>KaHusl AUCIUILINH U Jp.



10. Ilepeyens MHGPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHiA, HCIIOJIb3yEMbIX IPH OCYLIECTBJIEHUHU
00pa30BaTeJbLHOI0 MPOLEcca Mo JUCHUIINHE (MOYJ/II0), BKJIIOYasi NlepeYyeHb
NMPOrpaMMHOI0 o0ecreyeHnst

B ydeGHOM mpoliecce UCoab3yeTces ciaeaytoliee NporpaMMHOe o0ecTieueHue:
— Adobe Flash player,
— MS Office,

11. Onucanue MaTepuaAJIbHO-TEXHNYECKOM 0a3bl, HE00OX0AMMOI 1)1 OCYLIECTBJIEHUSA
00pa30BaTeJbLHOI0 NMPoLEcca Mo AMCHUIINHE (MOYJII0):

B ydeGHOM mpoliecce UCTIONb3yeTes Caeayromiee 000pyI0BaHHE:
— IlomeneHus 175l CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI, OCHAIIICHHbIE KOMITBIOTEPHOI TEXHUKOI C
BO3MOXKHOCTBIO TIOJIKITFOUeHHS K ceTr "MHTepHeT" 1 o0ecniedeHrneM J0CTyIa B AICKTPOHHYIO
nH(pOpPMallMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY BY3a,
— Y4eOHble ayTUTOPUU IS IPOBEACHUS: 3aHATHH JIGKITMOHHOTO TUIIA, 3aHATHH CEMUHAPCKOTO
TUIIA, MPAKTUYECKUX 3aHATUN, BBIMIOJIHEHUS KYPCOBBIX paboT, IPYNIOBBIX U HHIUBUIYATbHBIX
KOHCYJIbTAIMH, TEKYIIETO KOHTPOJIS U MPOMEKYTOYHOM aTTeCTalMK, YKOMILJIEKTOBAHHbBIE
CHEIUAIN3UPOBAaHHON MEOETBIO0 U TEXHUYECKUMU CPEACTBAMH O0YUYCHHS,
— MynbTHMe THHBIN KJTacc,
— KabuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB,
— Habopbl 1eMOHCTPaITMOHHOTO 000pY/I0BaHUs U YICOHO-HATIISTHBIX TOCOOUI



